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Jaume  I  y  los  trovadors  provensals 


Jaume  I  inaugura  en  nostre  poble  una  política  nova:  son  regnat  es 
de  transició  entre  l'antiga  expansió  ultra-pirinenca  dels  Comtes  de 
Barcelona,  d'Anfós  lo  Cast  y  de  Pere  lo  Catòlich,  y  la  ja  francament 
mediterrànea  y  peninsular,  que  té  sa  coronació  ab  Pere  II,  Jaume  II 
y  Anfós  IV. 

La  forsa  de  nostra  Corona  no  era  suficienta  a  deturar  d'una  banda 
la  empenta  de  total  integració  de  la  monarquia  francesa,  y  d'altra  a 
pendre  als  serrahims  les  terres  de  conquesta  catalana  que  encara  ocu- 
paran, y,  llensant  a  la  mar  esquadres  poderoses,  lliurar-la  de  pirates, 
ruína  del  còrners. 

No  pogué  lo  Rey  Jaume  abandonar  del  tot  les  terres  occitanes,  a 
les  quals  l'unia  la  Senyoria  de  Montpeller  y  lo  parentíu  ab  lo  Comte 
de  Provensa,  però  se  decantà  més  cap  aquesta  vessant  del  Pirineu,  y 
sentint-se  cada  colp  més  acostat  als  demés  reyalmes  de  la  Península, 
crexents  en  extensió  y  poder,  que  no  pas  als  minúsculs  feus  dels 
turbulents  senyors  de  la  Provensa,  de  fidelitat  dubtosa  sempre,  arribà 
fins  a  firmar  lo  tractat  de  Corbeu,  donant  sanció  legal  a  la  realitat 
dels  fets  ja  consumats,  y  entregant  definitivament  les  explèndides  pla- 
nures del  Mitjorn  a  la  França  del  X.,  àvida  d'incorporar-les  sempre  a 
la  corona  dels  Capets. 

Cambi  tan  radical,  que  posava  en  les  Alberes  la  frontera  del  domi- 
ni de  nostres  reys,  que  en  temps  d'Anfós  I  havia  arribat  fins  al  Atlàn- 
tich,  no  podia  obrar-se  sense  una  gran  conmoció  dels  esperits,  sense 
la  protesta  airada  dels  que  anaven  a  ésser  sacrificats. 

Gran  apareix  a  nostres  ulls,  envoltada  de  glòria  la  figura  del  Con- 
queridor, y  trovèm  sa  política  justíssima;  no  sabem  com  la  jutjarien 
los  catalans  de  son  temps,  però  lo  que  es  los  provensals  sí:  la  Provensa 
tenia  un  verb.  Los  trovadors,  prou  lliures  pera  formular  ab  indepen- 
dència sos  judicis,  ja  que  sempre  podían  acullir-se  entre  los  enemichs 
del  detractat,  nos  donan  a  conèxer  lo  pensament  de  sos  contemporanis. 
Pera  nosaltres  Jaume  I  es  lo  prototipo,  l'espill  del  cavaller,  per  ells 


390  JAUME   I    T    LOS   TROVADORS    VROVENSALS 

un  traidor  que  trenca  sos  juraments,  assessina  sos  enemiehs  y  no  venja 
l'ultratge  que  a  son  pare  inferí  la  creuada  del  Comte  de  Montfort;  en  nos- 
tre concepte  fóu  lo  governant  activfssim  cpe  no  donant-se  punt  de  repòs 
conqueria  reyalmes,  firmava  tractats,  promulgava  lleys...  en  llur 
concepte  un  home  indolent  que-s  dexava  arrebassar  les  terres  y  los 
dominis;  en  fi,  si-1  creyem  lo  guerrer  valentíssim  que  als  nou  anys  ja 
comanava  exèrcits,  que  acudia  als  llochs  de  més  perill  en  setges  y 
batalles,  dissimulant  ao  lo  somriure  la  dolor  de  les  ferides,  per  ells  era 
un  covart,  duent  contra  los  serra hinis  les  armes  que  devia  esgrimir 
contra  los  francesos,  tan  sols  perquè  sobre  d'aquells  era  més  fàcil  la 
victorià. 

Quan,  després  que  en  los  camps  de  Muret  Pere  lo  Catòlic!)  hi  tro- 
bà la  mort  defensant  la  llivertat  dels  feudataris  albigesos  (per  la 
cobarda  defecció  de  tants  nobles  catalans  y  aragonesos  que.  fugint- 
sen,  lo  desempararen  en  la  batalla),  y  son  fill,  de  tendra  edat  encara, 
romangué  a  Carcassona  baix  lo  poder  de  Simón  de  Montfort,  fins  que 
per  l'intervenció  del  gran  Pontífex  Inocenci  III  fou  lliurat  a  ses  gents 
(que  l'encarregaren  al  (iran  Mestre  del  Temple  Guillem  de  Montredón  : 
y  quan  més  tart,  tenia  Jaume  I  que  subgectar  als  ambiciosos  nobles 
d'Aragó,  encara  los  Provensals  esperavan  en  sa  ajuda,  confiant  que 
desseguida  li  fos  possible  tornaria  per  l'honra  de  son  pare:  Tomier  y 
Palazi  (1),  los  cavallers  de  Tarascó  qui  en  sirventesos  fets  en  comú 
canten  la  resistència  del  Mitg-día,  confessen  en  una  estrofa  que  foren 
vans  sos  esforsos  prop  de  catalans  y  aragonesos  «perquè  lo  jove  Rey 
no  té  qui  l'assistexi». 

No  obstant  los  anys  passa  van  y  lo  esperat  auxili  no  arribava:  cada 
dia  avensava  un  grau  més  la  conquesta  dels  francesos  y  ja  los  Pro- 
vensals desconfiavan  del  nostre  Rey;  les  murmuracions  serien  cada 
dia  en  veu  més  alta.  y  qualsevol  rumor  s'aprofitaria  ab  tal  que  esde- 
vingués en  deshonor  de  qui-ls  abandonava  a  ses  propries  forces,  inca- 
paces de  posar  un  mínim  destorb  al  avens  triomfador  de  la  nació  més 
potenta  d'aquells  segles.  Axis  l'ofensa  de  Jaume  I  a  nen  Guillem  de 
Montcada  (si  ofensiva  pot  ésser  una  reparació  imposada  per  justícia), 
se  converteix  en  la  mort  a  traició  causada  pèl  Rey  (ab  menyspreu 
nomenat  Infant)  a  un  seu  baró  amparat  per  les  treves,  ab  aquest  sir- 
ventés  (2)  d'en  Bernat  de  Rovenhac  l'any  1224  (?). 


(1)  Karl  Bartsch,  Grundiss  zur  Geschichte  provenzalischen  Literat  ur. 
F.lborfeld,  1872.— N.°  422.  1.  De  chantar  farai  una  demessa.  2.  Si  col  flacs 
molins  torneja. 

Ms.:  Da  (a.R.4.4  Biblioteca  Estense,  Módena).— I.  (franc..  854  Biblioteca 
Nacional,  Paris). — K.  (franc.  12473  Biblioteca  Nacional.  Paris). 

Vegis:  Millot.  Histoire  litteraire  des  Troubadours,  l'aris,  1774.  vol.  III, 
p.  45.— Raynouard,  Choix  des  poesies  des  troubadours.  Paris,  1820,  vol.  V, 
plas.  275  y  447. —Milà,  De  los  Troradores  en  Espana,  Barcelona,  1861  y 
Obras  completas,  1889,  vol.  II,  p.   164. 

(2)  Grundiss,  661.— Ms.  C  (franc,  856.  Biblioteca  Nacional,  Paris).— Ve- 
gis: Raynouard,  Choix,  IV,  305.— Milà,  Troradores.  160. 
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Bilh  m'es  quan  rey  pels  vergiers  e  pels pratz 
tendas  e  traps,  e  vey  cavals  armatz, 
e  vey  talar  ortz  e  yinhas  e  blatz, 
e  vey  guienhs  traire,  e  murs  enderrocatz, 
5    et  aug  trompas  e  grans  eolps  dels  nafratz, 
e  mal-lur  grat  meto  'Is  en  las  postaz; 
aital  guerra  n'  agrada  inais  que  patz, 
non  tals  treguas  ont  hom  si'  enganatz . 

Tot  aiso  dic  per  1'  Enfant  d' Aragó; 
10    e  deu  aver  nom  Enfant  per  razo, 

quar-leu  s'ave  qu'  enfans  fa  falhizo, 

et  elh  falhi  quant  aucis  son  baró 

Raymon  Guilhem  qu'anc  treguas  no'l  tenc  pro, 

ni  en  sa  cort  jutjainens  datz  no  '1  fo; 
15    perquè  tots  selhs  a  cuy  elh  treguas  do 

devon  duptar  aquelh  enfant  felho. 

Treguas  trencar  escien  esta  lag 
e  quan  a  fe  no  s' emenda'  1  forfag; 
perquè  1'  Enfant  a  fag  un  sol  assag, 
20    qu'  ab  un  mal  sag  qu'  als  Catalas  a  fag, 
e  digon  tug  qu'  on  de  selh  treguas  gag, 
e  qu'el  son  cos  y  fo  mes  en  fol  plag; 
qu'  a  filh  de  rey  esta  mal  atrazag, 
quant  ampara  nulh  offici  de  sag. 

25    Enaissi  par  qu'  el  sag  no  fon  certas, 

quar  n'  a  lauzor  d1  aul  gent  e  de  vilas 

e  gran  blasme  de  totz  los  sobiras; 

e  si  d' est  sag  no'  s  clamon  Catalas, 

hom  los  tenra  totz  per  flacz  e  per  vas, 
30    e  plus  suf frens  que  negus  hermitas; 

e  meta-hi  cascus  per  si  sas  mas, 

o  no'  s  tenra  pus  que  ràbia  de  cas. 

Al  Vesconte  de  Cardona  despley 
mon  sirventes,  ans  que  alhors  desrey, 
35    que  may  vol  pretz  que  laire  pres  mercey, 
car  en  valor  se  banha,  don  ieu  vey 
que  pro  a  pretz,  qui  's  vuelha  so  plaidey, 
tot  vesconte  qui  n'  a  egal  d'  un  rey. 

A  gran  poestat  esta  mal,  fe  que  us  dey, 
40    que  trenc  treguas  ni  que  tan  lag  desrey, 
quar  de  guerra  no's  pot  honrar  lo  rey, 
trencan  treguas,  o  vol  tornar,  so  crey. 


392  JAUME  I    V  LOS   TEOVADORS    PROVBNSALS 

A.questa  poesia  demostra  l'estat  d'opinió  que  s'havia  anat  for- 
mant contrari  al  Rey  d'Aragó,  y  1"  meteix  ois  indican  los  versos  ab 
que  Sordel  de  Mantua  li  dóna  a  menja  v^lel  cor  de  Blancàs  (any  1236): 

25     Del  Rey  d'  Aragó  vuelh  del  cor  deia  menjar, 
que  aissó  lo  l'ara  de  Tanta  déscargar, 
que  pren  sai  de  Marselha  e  de  Milhau,  qu'onrar 
no's  pot  estiers  per  re  que  puesca  dir  ni  far  (  l   . 

En  Duran  de  Paernas,  sastre  compongué  un  sirventés  acusant  ne- 
tament a  Jaume  I  de  no  mantenir  sos  juraments,  y  tenint-lo  per  home 
vuyt  de  leyaltal  (any  L239 

Tos  temps  Berai  molvolens  et  enics 
10    al  Rey  Jacme  que  mal  tenc  sos  afics, 

qu'el  sagramen  qu'el  fei  son  mols  e  tries. 

Al  mieu  semblan  lo  tem-  mielh  .\"  Eimerics 

de  Xarbona,  per  qu'  ieu  sui  sos  amics, 

qu'el  sieu  capten  com  hom  qu'es  de  pres  rics; 
15    e  el  aissi  com  Rey  de  cor  mendics, 

per  que  -m  plaira  si'l  ven  mal  ni  destries. 

El  sieu  secors  fora-ns  ric.  et  estort 

e  desconhg-  Francés,  e  pres,  e  mort  (-2). 

Fins  en  Bertran  de  Born  (fill),  acullit  en  nostre  territori,  escrigué 

lo  sirventés  Guerr  e  pantais  y<  i  ei  afan  i  any  1238)  exitant  a  abando- 
nar les  expedicions  contra  lo  Rey  de  Valencià,  y  arrebassar  ;i  França 
ses  conquestes;  es  l'atribuil  per  Raynouard,  y  en  Milà  que-1  segaieix.  a 
Duran  de  Paernas.  com  ho  suposa  un  sol  Ms.   discordant  ab  los  de- 


(1)    Grundiss,  437.-24.  Plaguer  mill  en  Blancatz  en  aquest  leugier  so. 

Ms.:  A  (5232  Biblioteca  Vaticana)  C  Da  H  (3207  Biblioteca  Vaticana) 
I  K  R  22543  Biblioteca  Nacional.  Paris  y  S  (269  Douce  Boudleian  Librarj  . 
Oxford). 

Vegis:  Raynouard,  Choix,  IV,  67. — Rochegude,  Le  Parnase  Occitanien, 
Toulouse  1819,  p.  146.— Mabn,  Gedichte  der  troubadours,  Berlín  1856-73, 
p.  642. —  Mahn,  Die  Werke  des  troubadours,  Berlin  1856-86,  2.248. — Bartsch, 
Chrestomathie  provençale,  acompagnée  d'une  grammaire  et  d'  un  glossaire. 
Sixième  édition  entièrement  refondue  per  Edonard  Koschwitz,  Marburg, 
1904,  226.  —  Stengel,  Die  provenzalischen  L•eiederhanschrift,  Cod.  5236 
der  Vaticanische  Biblioték  in  Rom  (en  VArchiv  filr  dasStudium  der  neurt  n 
Sprachan  und  Literaturerij  vols.  L-Ll,  Braunsweig  1873). —  Kehrli,  II  canzo- 
niere  provenzale  H,  Codice  Vaticano  .'1207  en  los  Studi  di  filologia  romanza, 
vol.  V.  pop.  341-533). — Meyer,  Recueü  d'anciens  textes,  l'aris,  1877,  I,  93. — 
Del  Lollis,  Vila  c  poésie  di  Sordello  di  Yoito,  Ealle  1896  p.  153. 
2      Grundiss,  126.— 1.  En  talent  ai  qu'  un  sirventés  encoch. 

Ms.:  M  (12474  Biblioteca  Nacional,  Pari-  . 

Vegis:  Manh,  Gedichte,  56. 


LL.   NICOLAU  Y   d'olwbr  393 

més  (1).  En  altre  (any  1240),  se  dol  de  que  lo  Comte  de  Tolosa  prengui 
terres  a  Jaume  I,  qui  es  potent  ab  los  alarbs,  però  més  s'  alegraria  de 
veure-1  contra  los  qui  rebaxe»  sa  honors  devers  Montfort  (2):  los 
versos  (|ue  més  n'interessen  son: 

Un  sirventes  farai  novélh,  plazen 

anc  mais  non  fis;  non  n'  en  tenra  paors 
qu'ieu  non  digna  so  qu'  aug  dir  entre  nos 
del  nostre  Rey  que  pert  tan  malamen 
5    lai  a  Melhau,  on  solia  tener, 

qu'  el  Corns  li  tolh  ses  dreg  et  a  gran  tort, 
e  Marcelha  li  tolh  a  gran  soan, 
e  Monpeslier  li  cuget  tolre  antan. 

Corns  de  Tolza,  mal  guazardon  ateu, 
10     selh  que  vos  sier,  don  vey  qu'  es  gran  dolors, 

quar  de  servir  tanh  qualque  guazardos; 

doncs  be  us  servi  lo  Rey  Peire  valen' 

que  ab  sa  gent  vos  anet  mantener, 

e  mori  lai,  don  lo  gran  desconort, 
15    però  aisselhs  que  foron  al  sieu  dau 

anatz  creyssen,  e'l  Rey  Jecme  merman. 

Al  Comte  dic  non  aia  espaven 
de  Proensa,  qu'  en  breu  aura  socors, 
del  nostre  Rey,  quar  trop  n'es  coratjós 
20     que  li  valha,  quan  n'  aura  mandamen 
sai  en  Chiva;  però  ieu'  lh  l'atz  saber 
qu'  En  Berenguier  li  a  '1  castelh  estort, 
e  ditz  que  reys  que  lo  sieu  vai  donan, 
ni  s'  entoma,  fai  costuma  d'enfan. 

Lo  nostre  reys  assatz  a  de  poder 
mest  Sarrazis;  màs  lai  de  vas  Monfort 
volgra  vezer  hueimais  son  auriban 
contra  totz  selhs  qui'l  van  d'honor  baissan. 

En  mitg  d'aquestes  veus  tant  sols  febles  les  dels  amichs  s'axecan, 


(1)  Grundiss,  80.22. 

Ms.:  DIKT  (franc.  15211  Biblioteca  Nacional,  Paris)  com  d'en  B.  de  Born; 
M  com  d'  en  Duran. 

Vegis:  Raynouard,  Choix,  IV,  263. 

(2)  Grundiss,  80,42. 

Ms.:  CE  (franc  1749  Biblioteca  Nacional,  París)  R. 

Vegis:  Raynouard,  Choix,  IV,  182.— Mahn,    Werke,  1.305.— Milà,  Trova- 
dores,  169. 
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amichs  tins  a  cert  punt,  y  encar  tal  volta  perquè  lo  Rey  los  protegia 
Guilhem,  Anelier  de  Toloza  se  dirigeix  (1), 

Al  jove  Rey  d'  Aragó  que  conforma 
mercè  e  dreg,  e  malvestat  desferma. 

Guilhen  de  Montanhagol,  en  un  sirvetós  fet  durant  la  guerra  de 
1241-43,  creya  que  si  les  promeses  de  Jaume  I  tenien  compliment,  la 
mala  part  seria  pèls  Francesos  (2): 

Si'l  Rey  Jacnie,  cui  no  mentim, 
complis  so  qu'  el  ve  nos  pleim, 
35  segon  que  auzim; 

en  gran  dolor 
foran  ab  Plor 
Francés,  qui  qu'  o  desvuelha: 
e  quar  defalh, 
40  qu'  adés  no  salh, 

tot  lo  móns  lo  'n  reir  vuelha. 

Lo  meteix  trovador  en  1245  (?)  no  decontiava  encara  de  l'ajuda  de 
nostre  Rey,  ja  que,  triomfador  dels  alarbs,  millor  guanyaria  a  los 
francesos,  vensuts  per  aquells  en  les  creuades  de  Sant  Lluís;  si  no 's 
venja,  ab  lo  Comte  de  Tolosa  los  haurà  per  deshonrats. 

Y  cap  altre  crit  d'elogi  o  de  confiansa  dóna  la  Musa  trovadoresca; 
los  insults,  en  cambi,  les  detraccions  y  los  menyspreus  no  s'acavaren, 
y  llarch  fora  portar-los  tots  aquí. 

Bonifaci  III  de  la  Castelhana  inveotiva  a  Jaume  I  (abans  1241),  qui 
a  tot'  hora  pledejant  ab  gent  de  poch  valer,  no  venja  a  son  pare  va- 
lerós (3): 

El  fies  Reys  cuí  es  Aragos 
fa  tot  1'  an  plag  a  man  gasos, 
e  fora  ilh  plus  belh,  so  m'es  vis, 
25     que  demandes  ab  sos  baros 
son  Paire,  q'  era  pros  e  fis 


(1)  Grundiss,  204.—  3.  FA  nom  de  Déu  qu' es  pair  omnipotens. 
Ms.:C. 

(2)  Grundiss,  22.").—  3.  Bel  m'es  quan  d'armaiz  rei,  refan. 
Ms.:  C. 

Vegis:  Raynouard,  Choix,  IV,  212.—  Rochegude,  Parnase,  278.— Milà, 
Trovadores,  172.—  Coulet,  Le  troubadour  Guühem  Montanhagol,  Tolosa 
1898,  (Bibliotheque  Meridionale,  l.a  serie,  vol.  IV) 

(3)  Gr.  102.— 1.  Ara  pueis  yverns  es  e-l  fil. 
Mv:  M. 

Vegis:  Appel.  Provenealische  Inèdita,  Leipzig,  1890,  j>.  82. 
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qui  fon  mortz  entre  sos  vesis, 
tro  fos  dos  tanz  aquitiat. 

Pera  cloure  la  sèrie  dels  detractors  de  nostre  Rey,  tornem  al  Tro- 
vador  al  qui  l' havíem  comensada:  Bernat  de  Rovenhac,  son  major 
enemich.  En  la  cançó  «Ja  no  vuelh  do  ni  esmenda»  (1)  censurant  a 
Jaume  I  (ab.  1241  ?)  juga  lo  vocable,  y  li  troba  apropiat  lo  nom  de 
Jacme  (jac-me)  per  sa  indolència: 

Rey  d'  Aragó,  ses  con  tenda, 

deu  ben  nom  haver 
Jacme,  quar  trop  vol  jazer; 
20  e  qui  per  sa  terra  's  prenda, 

el  es  tan  flacs  e  chauzitz 
que  sol  res  no  y  contraclitz; 
e  car  ven  lay  als  Sarrazis  felhos 
P  anta  e  '1  dan  que  pren  sai  vas  Limos. 

25  Ja  tro  son  Paire  car  venda 

no  pot  trop  valer, 
ni  's  cug  qu'  ieu  '1  diga  plazer 
tro  foc  n'  abran  e  n'  essenda, 
e  'n  sian  grans  colps  feritz; 
30  pueys  er  de  bon  pretz  complitz, 

s' el  rey  francès  merma  sas  tenezos, 
car  el  sieu  fieu  vol  hèritar,  N'  Anfós. 

Rics  homes,  mal  yssernitz 
en  vey  hom  vostres  malz  ditz, 
e  laissera-us,  s'ie'us  vis  arditz,  ni  pros, 
44    mas  no  us  tem  tan  que  ja  m' es  lays  per  vos. 

Y  en  un  derrer  sir ventés  (1253  ?)  reprèn  novament  als  reys  d' An- 
glaterra y  d'  Aragó,  que  no  prenen  revenja  dels  Francesos;  1'  acaba- 
ment es  superb  com  1'  altre  (2): 

Amdos  los  reys  an  una  cauz'  empresa 
10     selh  d'Arago  et  aisselh  dels  Engles, 
que  no  sia  per  elhs  terra  defeza 
ni  fasson  mal  ad  home  qu'  el  lur  fes 


(1)  Grundiss,  66,  3. 
Ms.:  CR. 

Vegis:  Raynouarfl,  Choix,  IV,  203.— Milà,  Trov adores,  176. 

(2)  Grundiss,  66.-2.  D'  un  sirventes  m'  es  grans  volontatz  presa. 
Mi.:  C. 

Vegis:  Raynouard,  Choix,  IV,  205.— Milà,  Trovadores,  179. 
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e  fan  mercè  c  cortezia 

car  al  rey  que  conquer  Surin 

laisson  en  patz  lor  fiejjs  del  tot  tener; 

nostre  Senher  lor  en  deu  gral  saber. 


Vergonha-m  pren,  quant  una  gens  conqueza 

nos  ien  aissi  totz  vensutz  e  conques 
e  deur' ésser  aitals  vergonha  preza 
•_'(»    quom  a  mi  pren  al  Rey  aragonès 

et  al  Rey  <|ii<'  per!  Normandia; 

niais  prezan  aital  companhia 
que  ja  nulli  temps  no  l'asson  lur  dever, 
et  anc  nou  vitz  autre  tan  ben  tener. 


25 


30 


E  pus  no  pren  de  la  leuda  torneza 

qu'  a  Monpeslier  li  tolon  siey  borzes, 
ne  no  y  's  venja  de  1'  anta  que  y  a  preza, 
ja  no  'lli  sia  niais  retragz]Carcasses 
pos  als  sieus  eys  no  's  defenria, 
assatz  fa  sol  qu'  eu  patz  estia: 
Patz  nou  a  ges  senher  ab  gran  poder, 
quan  sas  antas  torna  a  non  chaler. 


Ricx  malastrucx,  s'ieu  vos  sabia 
50  lauzor,  volentier  la  us  diria: 

mas  no  us  pessetz  menten  mi  alezer 
que  vostre  grat  no  vuelh,  ni  vostr'aver. 

Ab  aquesta  poesia  emmudeix  la  corda  guerrera  y  apassionada  de 
la  lira  patriòtica  dels  Provensals;  després,  firmat  ja  lo  tractat  de  Cor- 
beu (1258),  tant  sols  1'  elegíaca  en  dóna  una  nota,  nota  única  però  d'un 
sentiment  tant  exquisit,  que  deu  colocar-se  a  la  devantera  de  la  gran 
producció  de  1'  escola  trovadoresca:  es  lo  sirventes  d'  En  Bernat  Sicari 
de  Marvejols  (1),  verdader  plany  a  la  mort  de  la  nació  occitana,  que 
va  endressat  a  Jaume  I: 


Ab  greu  cossi  re 
fau  sirventes  cozen; 

Dieus!  qui  pot  diré 
ni  saber  lo  turmen, 
5         qu'ieu,  quan  m' albire, 
suy  en  gran  pessamen; 


uon  puesc  escrire 
P  ira  ni  1  marrimen, 
que'l  segle  torbat  vey, 
10  e  corrompon  la  ley 
e  sa  gra  nien  e  fey, 
qu'usquecx  pessa  que  vensa 


(1)    Grundiss,  67,  1. 

Ms.:  C. 

Vegis:  Raynouard,  Choix,  IV,  191.— Milà,  Trovadores,  181. 
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son  par  ab  malvolensa, 
e  d' íiuzir  lor  e  sey, 
15  ses  razos  e  ses  drey. 

Tot  jorn  m' azire 
et  ai  azirament. 

la  nueg  sospire 
e  velhan  e  dormen: 
20         vas  on  que 'm  vi  re 
any  la  corteza  gen 

que  cridon  Cyre, 
al  Francés  humilmen: 
mercè  an  li  Francey, 
25  ab  que  veio  '1  conrey, 
que  autre  dreg  no  y  vey. 
Ai!  ïoloza  e  Proensa 
e  la  terra  d"  A^ensa, 
Bezers  e  Carcassey 


30  quo  vos  vi  e  quo  us  vei! 
Si  quo  1  salvatges 

per  larg  temps  mou  son  chan, 
es  mos  coratges 

qu'  ieu  chante  derenan; 
35         e  car  paratges 

se  va  i  adormiran, 
e  bos  linhatges 

decazen  e  falsan, 

e  creys  la  malvestatz 
40  e  'Is  baros  rebuzatz, 

bauzadors  e  bauzatz, 

valor  menon  derreira 

e  deshonor  primeira: 

avols  ricx  e  malvatz 
45  es  de  mal  hereta  tz. 

Rey  d' Aragón,  si  us  platz 

per  vos  seray  honratz. 


l'n'  altra  poesia -s  conserva  (any  1230?)  en  tò  festiu,  molt  notable,  y 
referenta  a  certa  lley  sumptuaria  recentment  promulgada,  que-1  tro- 
vador  Peire  Basc  (1),  (Buse,  segons  Raynouard  y  Milà)  i  2)  dirigeix 
a  nostre  Rey.  Per  lo  tò  en  que  està  escrita  es  impossible  de  saber  si 
encobreix  un  esperit  de  franca  oposició  a  Jaume  I,  o  si,  al  contrari, 
s'  han  de  pendre  literals  los  elogis  que-n  fa. 


Sesla  costum  a 
ni  sest  establí men 
non  tenra  gaire. 
c'  an  fag  novelamen, 
20  car  lo  rey  Jacme 

no  fon  a  prezen 
ni  1  Apostoli, 
c'absolva  1  sagramen, 
car  nostres  vestirs  ricx 
25       an  nafratz  e  aunitz, — 

qui  o  tractet  sia  marritz!  — 
perquè  cascuna  entenda 
que  no  port  vel  ni  benda 
mais  garlandas  de  flors 
30       en  estien  per 


40 


45 


Coras  que  vengua 
lo  rey  nostre  senhor, 

que  es  semensa 
de  pretz  e  de  valor, 

per  merced  prenda 
e'  auja  nostra  clamor 

de  la  offensa 
que  fan-li  sieu  ren  clor, 
que  Is  vestirs  an  naffratz 
e  descadenantz 
e  dezenbotonatz, 
perquè  nostras  pers'onas 
ne  van  pus  vergonhozas; 
prec  que  sian  tornats 
per  vos,  franc  rey,  onratz. 


(1)  Grundiss,  32?. — 1.  Ab  greu  cossiere. 
Vegis:  Appel,  Prov.  ined.,  110. 

(2)  Choix,  V,  297.—  Trovadores,  186. 
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61  Vai  sirventesca  nostre  marit  felo; 

al  bon  rey  d' Aragó 

e  a  la  Papa, 
que-1  sagramen  perdo, 
65  car  vilanesca 

an  fag,  si  Dieus  be'm  do, 
e  ribaudesca 


72  car  yeu  n'  era  pus  gaia, 
la  sentura  m'  esclaia, 
que  yeu  solia  senchar; 
75      lassa!  non  1'  aus  portar. 


Caiguts  los  grans  feus  del  Mitgdía  en  mans  de  senyors  del  Nort; 
complertament  arruinats  per  les  despeses  d'una  guerra  de  més  de  mitg 
segle,  los  més  petits  que  romanien  encara  baix  sos  llegítims  proprietaris; 
subjectes  uns  y  altres  al  domini  no  ja  nominal  sinó  efectiu  dels  Reys 
francesos,  los  Trovadors  hagueren  d'  emigrar.  La  musa  provensal  que, 
com  1  legítima  filla  de  son  territori  en  primavera  perpètua,  cantava 
1'  amor  y  1*  alegria,  atiava  antichs  odis  de  família,  y  ab  esperit  sempre 
lliure  igual  maldeya  de  França  que  de  Roma:  que,  si  no  havia  fet  pro- 
fessió d'  heretgia,  preferia  l'avenç,  d'aquesta  al  del  domini  franch:  era 
del  tot  incompatible  ab  lo  nou  estat  de  coses,  y  hagué  de  venir  la  dis- 
persió dels  Trovadors,  comparable  ab  la  dels  savis  de  Bisanci  que  per 
motius  semblants  tingué  lloch  al  finir  la  quinzena  centúria.  Y,  tant 
com  ella  fou  beneficiosa:  Catalunya  y  Itàlia  ja  havien  pres  sa  part  en 
l'explendor  de  la  poesia  provensal,  mes  dés  de  llavors  lo  nombre  de 
sos  poetes  cresqué,  (encara  que  '1  valor  de  ses  composicions  minvà)  y, 
lo  que  es  més  important,  poch  a  poch  son  llenguatge  propri  invadí  lo 
camp  que  fins  llavors  se  creya  reservat  al  provensal. 

Los  Trovadors  ja  no  podien  acullir-se  a  les  petites  Corts  occitanes: 
s'havien  de  refugiar  a  les  de  Montferrat,  d'Este,  de  Sicilià,  de  Cas- 
tella, de  Portugal,  de  Navarra,  y  sobre  tot  en  la  de  nostres  Reys.  Com 
los  magnats  y  los  poderosos  sols  protegexen  a  qui-ls  adula,  l'època  dels 
Trovadors  lliures  havia  passat  y  s' iniciava  la  dels  Trovadors  àulichs. 

D'aquí,  un  cambi  total  en  les  relacions  de  Jaume  I  ab  los  Tro- 
vadors: llavors  no  era  ja  un  dels  tants  Prínceps  a  qui  acullirse,  era  lo 
més  potent  de  tots  los  qui  podien  donar-los  hi  ajuda,  s'acaven,  donchs, 
los  improperis,  les  detraccions  y  los  insults,  y  ja  no's  troben  paraules 
prou  fortes  ab  que  elogiar  son  preu  y  sa  valor. 

Aiineric  de  Belenoi,  bordelès,  que  s'establí  a  Catalunya  estant-hi 
fins  a  sa  mort,  escrivia  (1) : 

Francs  Reys  gentils  d' Aragón:  gran  desir 
ai  qu'ieu  vos  veya  las  armas  bailhir; 
quar  Crestians,  Sarrazins  ne  Judieus; 
tant  ricx  afers  no  saup  far  bens  e  lieus: 


(1)    Grundiss,  9. 

11.  Ja  n'er  cregut  qu'afans  ni  consirier. 

Ms.:  L.  (3206,  Biblioteca  Vaticana),  l'atribueix  a  a  Peire  Rogier  T. 

Vegis:  Mahn.  Werke,  34.337  y  Gedichte  903. 
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y  també  son  seues  les  paraules,  atribuides  per  en  Milà  a  n' Arnau 
Plagués : 

Del  nostre  Rey  mi  par  be  d'Arago, 

que  per  son  sen  digus  de  oc  e  de  no 

aissi  com  pres  o  requier  e  oransa  (1). 

Elies  Cairecli,  afegia: 

Del  Rey  d'Arago'm  ve  talanz 

que'l  veja,  que  sos  pretz  es  grans  (2). 

N'At  de  Móns  en  lo  sirventès  La  valors  es  grans  e  Vonors,  única 
poesia  lírica  que-ns  en  resta,  recorda  als  monarques  sos  devers,  re- 
prenent los  torts  que  cometen:  dirigeixlo  a  Jaume  I,  temperant  ab  les 
lloances  de  l'endressa  la  llivertat  de  son  independent  llenguatge: 

41     Rey  d'Aragon,  senher  on  pretz  se  mier, 
vos  voles  be  so  que  hom  vos  profier: 
doncs  ja  per  Dieu,  que  tant  es  grans  e  fortz, 
servirno's  vir  vostre  valens  esfortz  (-3). 

També  dirigí  a  nostre  Rey  dugués  epístoles  en  vers,  notables  per 
sa  dedicatòria.  La  primera,  Si  tot  no  es  enquist,  de  1500  versos,  acaba: 

Anatz  premieramen 
al  noble  Rey  senhor 
d'Arago  que  tant  val...  (4) 

l'altra  més  llarga  encara  (2000  versos)  y  que  comensa  Al  Bon  Rey  de 
Castela,  després  continua: 

Al  noble  Rey  aragonès 
frac  e  cortès  sert  e  valen, 


(1)  Grundiss,  9,  12. 
Meravilh  me  con  pot  hom  apelar. 

Bis.:  A  B  (frac.  1592  Bibliotec  Nacional,  Paris)  CDHIKMN  (8235  Biblioteca 
Fenwech,  Cheltenham),  a  (2814  Biblioteca  Ricardiana,  Florència). 
Vegis:  Mahn:  Gedichte,  69  y  894  —Milà,  Trovadores,  182. 

(2)  Grundiss,  133. 

No  apareix  la  poesia  De  bo  que  cita  en  Milà  (Trovadores,  183)  qui  dona, 
segurament,  com  a  principi  lo  que  ho  es  d'un  fragment. 

(3)  Grundiss,  309,  1. 
Ms.:  C  R. 

Vegis:  Bartsch:  Ghestomathia,  328. — Rochegude,    Parnase,    164.— M'ilA. 
Trovadores,  185. 

(4)  Ms.;  R. 

Vegis:  Diez,  Leben  und  Werke  des  Troubadeurs,  Z'wïckau,  1829,  p.225. 
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al  lioii  senher  d'Arago 

noble  de  pretz  e  de  razo, 

vertuos  et  il•luminat. 

bon  de  faiso,  bel  de  beutat. 

valeu  de  cor,  savi  de  sen, 

Larg  de  dar,  plefi  d'ensenhamén, 

cabalos  de  totas  valors, 

dignes  de  totes  honors, 

<•  de  totas  lauzors  aver; 

N'At  de  Móns,  humils,  ah  asser 

e  ferm  e  plen  de  gran  dezir 

co  us  pogués  a  grat  servir, 

baisan  de  pes  e  de  mas  (1). 

En  Gnilhera  de  Montanhagol,  I"  meteix  trovador  dequi  abans  par- 
larem, té  uua  poesia  interessada,  hont  se  lamenta  de  qne  ja  los  senyors 

no  recompenseu  als  poetes,  la  qual  endreça  a  Jaume  I,  donant  ben 
clarament  a  compendre  sos  desitjós  (2): 

Al  valen  Rey,  que's  fa  lauzar, 
30    d'Arago,  chanso,  te-y  ta  via, 

qne'elh  es  reys  que  sap  ben  regnar 
vas  Dieu,  vas  pretz,  si  no's  cambia; 

mas  d'aisso's  sapcha'l  reys  gardar, 

que  Dieus  e  pretz  son  d'aitan  par 
."..">     qu'ades  los  pert  qui's  ne  desvia. 

D'en  Pere  Cardenal  no-ns  en  resta  cap  poesia  en  que  parli  del  Con- 
queridor, però  sa  amistat  ab  ell  era  molta,  segons  la  biografia  que 
n'escrigué  En  Miquel  de  la  Tor.  y  tanta,  al  dir  de  la  llegenda,  que 
moltes  vegades  dormia  en  sa  metexa  cambra:  lo  acostat  que  li  fos 
En  Matieu  de  Caercy,  ja-s  veurà  per  una  poesia  que  més  tart  inser- 
tarèni:  ara  cal  reparar  en  l'estima  en  que  tenia  per  En  Bernat  Vidal. 
D  aquest  trovador  no  s'en  sabia  res  més  que  lo  que'n  diu  En  Cerveri 
de  Gerona: 

Trobaire  melhor  non  es 
ni  er  de  chans  afinar 
35     de  tals  dos  n'ai  vist  tinar 


(1)  Aquesta  y  l'anterior  creu  en  Bartsch  I  Ghrundiss,  p.  49),  que  van  dedi- 
cades a  Jaume  II,  no  al  Conqueridor.   Edició  completa  del  Trovador.  Die 

Werke  des  trobador*  X'At  de  Móns,  hg.  v.  W.  Bernhardt,  Heilderom,   1889. 

(2)  Grundiss,  225s 

6.  Leu  chansoneta  m'er  a  far. 

Ms.:  C.  R. 

Vegis:  Appel,  Prur.  ined.  Coulet,  edic,  citada. 
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el  bisbat  de  Gerones: 

cfus  fo  En  Bernatz 
Vidals  eí  frays  que  ab  jay 
visc,  el  honratz 
40  Parazol  qu'él  vas  jay  (1). 

Y  es  que  ningú  ha  reparat  que  en  la  Crònica  del  Rey  se'l  nomena 
per  dugués  vedades,  y  ben  favorablement  per  cert.  Se  tracta  de  quan 
lo  Rey  era  a  Saragossa  y  morien  Bernat  Guillem  d'En  tensa,  qui  estava 
encarregat  del  Puig  de  Santa  Maria;  llavors  comparegué  una  comissió 
de  nobles,  en  la  que  hi  havia  Blascod'Alagon,  Eximcn  d'Orrea,  Rodrigo 
de  Lissana,  Però  Corneli,  García  Romeu  y  Però  Ferrando/,  d'Azagra, 
presidida  per  l'oncle  del  monarca  Don  Ferrando,  qui  dugué  la  paraula, 
E  nos  (diu  ell)  coneguem  en  les  cares  dels  que  avols  noves  havien  oïdes, 
<  dixeren-nos  que-n  faesem  exir  tots  Los  homens  de  casa  sinó  els  e  Fe- 
rm ii  Peris  de  Pina,  e  en  Bernat  Vidal  qui  era  hom  savi,  e  anava  ab 
nos.  (2).  Enterat  lo  Rey  de  la  mort  de  son  esforsat  parent  y  ab  més 
sorpresa  encara  del  consell  que  los  magnats  li  donavan  de  desemparar 
la  conquesta  de  Valencià  y  cridar  les  forses  que  en  ella  s'ocupaven, 
es  quan  los  hi  l'a  sapiguer  son  propòsit  fermíssim  de  la  presa  d'aquella 
ciutat,  costés  lo  que  costés.  E  neguns  dels  richs  homens  (afegeix)  no 
s'acorda  a  aquel  conseyl  que  nos  dixen  sinó  Ferran  Peris  de  Pina,  e  en 
Bernat  Vidal:  aquests  no  u  gosaren  dir  denant  els,  mas  a  una  part  (3). 

Cap  als  darrers  anys  del  regnat  de  Jaume  I,  tornem  a  sentir  ac- 
cents de  sinceritat  de  la  morenta  poesia  provensal.  Corrien  veus  de 
creuada  y  novament  s'inflamava  ab  notes  èpiques  aquella  lira,  nascuda 
pera  la  lluyta,  com  en  los  temps  millors  de  sa  esplendenta  ufana.  La 
cavalleresca  decisió  de  nostre  Rey  en  lo  Concili  de  Lyó  al  veure  la 
general  indiferència  pera  lo  reconqueriment  de  Terra  Santa;  aquella 
enèrgica  resposta:  Pare  Sant,  pus  negu  no  y  vol  dir,  irem-nos-en  7)os 
(4)  motivà  algunes  poesies  verdaderament  inspirades  dels  últims  tro- 
vadors. 

Ja  Bertran  d  Alamano,  en  una  poesia  en  que  censura  ab  acritut  a 
totes  les  potestats,  la  Papal  especialment,  proposa  pera  acabar  ab 
aquella  situació  enutjosa  lo  passatge  d'  Ultramar,  excitant  pera  con- 
corre-hi lo  Rey  de  Fransa,  lo  de  Castella, 


(1)  Gri.indi.ss,  43-4. 

19.  Si  tot  s'es  braus  Vairs  el  mes. 

Ms.:  C.  R. 

Milà,  Troradores,  403. 

(2)  Libre  dels  Feyts  del  Tíeg  en  Jaume;  cap.  231. 

(3)  Ibidem,  cap.  234. 

(4)  Ibidem,  cap.  534. 

•2í> 
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e-1  Rey  Jaumes,  qu'  a  1  astre  e  1'  ardimen 
45    dels  serasis  mescre  gens  d' atura  gen  (1). 

Més  directe  es  un  sirventés  d'  En  Guilhem  de  Mur,  en  lo  qual,  des- 
prés de  comensar  exposant  l'objete  que-1  motiva: 

l>  ii ii  sirventés  fur  mi  sia  Dieus  ,'//"'/- 
quar  comensat  l'ay  per  bona  razo, 
(|ii;ir  lo  sanb  bers  on  Dieus  fon  sebelhitz 
volon  liurar  aissilh  *  1 1 1 1  de  lai  so, 
5    e  sia  cert  quals  que  s' en  entremeta 
e  n'intre  en  niar  ab  bona  enteneio 
que  Jhesum  Crist  en  tal  luec  los  meta 
cu  Paradís,  quon  li  siey  màrtir  so, 

Ve  a  contarnos  com  se  feyen  les  creuades,  reclutant  gent  que  ente- 
nien, d'  una  manera  tant  particular  1'  absolució  general  concedida  pèl 
Sant  l'are,  que  amparant-se  en  ella  n>baven  y  ultratjaven  a  tothom: 
acava  demanant  al  infant  Sanxo  que  exiti  son  Pare  a  fi  de  que  com- 
plint lo  vot  conservi  sa  bona  fama: 

25     i.  Archivesque  prec  de  cui  es  Toleta 
qu'  amoneste  lo  bon  Rey  d'  Aragó 

que  per  complir  son  vot  en  mar  se  meta 
e  per  tener  en  pes  son  bon  ressò,  i  •_'  l 

Quan  los  preparatius  de  l'expedició  ja  devien  estar  avensats,  üli- 
vier  del  Temple  escriuria  l'única  poesia  perquè  nos  es  conegut,  ab 
trets  d'oració  verament  patètichs  y  contenint  del  Rey  Jaume  l'elogi 
més  calurós  y  enttissiasta  que  en  vida  se-n  fes.  apart  los  d'  En  Serveri. 

Key  d'  Aragó  de  tot  mal  non  chalen 
<pi' avet  conquist  de  Tortos' al  Biar 
e  Malhorga,  sovenga-us  d'  Outramar. 
20    per  que  autre  non  pot  ésser  tenens 

del  sieus  temple  que  avetz  tan  gen  servit: 
e  car  vos  es  del  mon  lo  plus  ardit 
de  fag  d'armes  ni  Roma  vos  convida 
acoiretz  sai  o  tot  lo  mon  vos  crida. 


(1)  Grundiss,  Tt>. — 8.  D'  un  sirventés  mi  ren  grans  voluntats* 
Ms.:  T. 

Vegis:  Appel,  /'/'//•.  incd,  55.—  Salverda  de  Gravo,  Le  Trobadour  Bertran 
d' Alamanon,  Toulouse,  1902  (Bibliothéque  méridionale,  l.a  sèrie  vol.  VII). 

(2)  Grundiss,  226,  2. 
Ms.:  C. 

Vegis:  Raynouard,  Ghoix,  V,  203.— Milà,  Trovadores,ol±. 
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25    S'el  Rey  Jacm'ab  un  ters  de  sa  jen 

passes  de  la  i  leu  pogra  restaurar 

la  perd' el  dan  e~'l  sepulcre  cobrar 

car  contra  lui  Turx  non  an  garnimen. 

qu'  els  en  a  tan  vencutz  e  desconfitz, 
30    pres  e  liatz,  mortz,  nafratz  e  delitz 

de  móns  estorz  en  batalha  ramida 

et  a  conques  so  que  tany  a  sa  vida. 

Payre  veray,  senlier  del  lirmamen 
que  en  la  verge  venges  per  nos  salvar 

35    e  batisnie  preses  per  l' antica  ley 
sus  en  la  crotz  on  morís  a  turnien 
e  pueys  traisses  d' iffern  los  just  peritz 
ressucites  qu'  aissi  o  trobans  escritz 
siatz  asuitz  quan  lo  Rey  qui  ten  Lerida 

40    al  jutjanen  sia  ab  nostra  partida. 

Rey  d'  Aragó,  volgra-us  vezer  garnitz 
ab  .M.  vassalhs  vostres  en  camp  flovitz. 
e  que  hi  hagués  .11.  Corns  en  qui  pres  guida 
e  'ntre  'Is  Vescorns  el  senyor  de  Gelida  (1). 

Altament  interessanta  es  una  tensó  entre  En  Guillem  de  Mur  y  En 
Guiraut  Riquier;  al  llegir-la  sembla  que  sorprenguem  una  conversa 
particular  entre  ells,  demostrant  sa  diferencia  de  caràcter:  En  Gui- 
raut es  el  Trovador  d' ofici  que  no  pensa  en  altra  cosa  que  en  la  recom- 
pensa que-s  dongui  als  seus  cants,  estranyant  que-1  Rey  no  havent-li 
donat  res  a  Montpeller,  pense  en  endurse-1  a  Múrcia;  no  voldria  anar- 
hi,  tem  esposar-se  als  perills  de  la  guerra,  però  s'  alegra  de  que-1  Rey 
la  emprengui,  perquè  tornant  de  la  conquesta  podrà  fer-lo  més  rich. 
En  les  paraules  del  de  Mur  s'  hi  veu,  en  cambi,  juntament  ab  lo  Tro- 
vador al  cavaller  que  no  oblida  sos  devers,  creu  que  si  lo  Rey  vol  que 
l'acompanyin  es  perquè  los  ha  vist  grans,  richs  y  superbs,  y  mentres 
que-1  Rey  li  dongui  1'  arnès  corresponent  a  son  estament,  ab  ell  anirà 
per  mantenir  la  fe. 

GhilJiem  de  Mur,  que  cuia  far  (2) 
le  franc  Rey  d' Aragó  de  nos, 
pus  que  1'  havem  trobat  joiós? 


(1)  Grundiss,  311. — Estat  aurai  lonc  temps  en  pessamen. 
Ms.:  R. 

Vegis:  Raynouard,  Choix,  V.— Milà,  Trovadores,  331. 

(2)  Grundiss,  226,4  v  248^37. 
Ms.:  R. 

Vegis:  Mahn.  Werke,  4,273. — Milà,  Troradores,  375. 
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que  molt  me  fay  maravilhar, 
5  car  no-ns  a  dat  a  Morfspeliér; 

qu'  el  sap  qu'  a  mi  a  gran  mestiers, 
si'l  sove,  o  s'es  captengutz  vaz  me, 
perquè,  si'l  play,  esmendar  m*  o  pot  be. 

Lo  valen  Rey  nos  vol  menar, 
10  En  Gr.,  vas  Murei'abdos 

per  fort  bonàs  doas  rezos: 

e  vol  que  1'  anem  aiudar 

cascus  en  loe  de  soudadier, 

car  em  gran  e  fort  e  sobrier; 

15    l'autra,  per  so  car  farà  nos  lay  gran  be, 

amics  Gr.,  cant  aurem  fag  per  que. 

Guilhem,  le  Reys  lay  fay  anar 

selh  que  son  d'  armes  coratjós, 

e  non  es  de  mi  ne  de  nos 
20  fag  d'  armas  ne  de  mulh  ioglar: 

ni  aras  per  sol  alegrier 

no  la-ns  vol,  mas  si  el  conquier, 
cant  es  tornatz,  nos  dara  tant,  so  cre, 
que  'n  serem  ricx,  per  qu'  eras  no-ns  don  re. 

25  ( >es  no-m  pot  desconortar, 

que  '1  sieu  segre  nons  sia  pros: 
e  si-ns  tartz  .1.  petit  sos  dos, 
elh  nos  fa  dos  tans  trabalhar 
c'  als  autres  ie-m  pens,  per  loguier 
30  n'aiàm  doble',  En  Gr.  Riquier. 

Sol  contra  selhs  que  mescrezon  la  fe 
aiam  quecx  cor,  segon  com  lo  cors  ve. 

Guilhem,  vos  en  voletz  trotier 
aver  e  pastor  e  bovier 
35    dels  Sarrazis,  e  '1  Rey  dara  lo-us  be; 
qu'  ieu  remanrai,  car  non  an  obs  a  me. 

Gr.,  sol  que-m  do  bon  destrier 
lo  Reys,  e  rossi  e  saumier 
e  l' autr'  arnes,  c'  al  mieu  par  se  cove, 
40    ieu  la  'marai  per  mantener  la  fe. 

Més  amunt  ha  anunciat  una  poesia  d' En  Matieu  de  Caercy:  es  lo 
Planti  a  la  mort  del  Rey  en  Jaume,  donat  a  conèxer  en  sa  meytat  per 
En  Raynouard  y  en  Milà,  y  publicat  íntegrament  per  En  Karl  Appel. 
Té  notes  de  veritable  sentiment,  en  mon  concepte  es  superior  al  altre 
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Flàhn  que  feu  en  Cerveri,  però  l' acabament  nos  arriva  a  fer  dubtar 
de  la  sinceritat  d' aquell.  Si  be  no  cal  estranyar-lo,  ja  que-ls  trovadors 
aulichs  de  sos  cants  havien  de  mantenir-se:  son  ofici  era  lo  de  poeta  y 
tothom  viu  de  son  ofici.  Hcusaquí  la  poesia  (1). 


Tant  suy  marrite  que  no-n  puesc  alegrar 

per  re  qu'  auja  ni  veja  sotz  le  tro. 

per  chant  d' aucels  ni  per  lays  ni  per  so 

ni  per  temps  belh  e  clar; 

5    ans  tota  gens  priva<la-m  par  estranha 

e  totz  mos  gaugs  maiers  mi  par  corrotz, 
quar  falhitz  m'  es  lo  melher  reys  de  totz 

per  pretz  complitz  de  tota  bona  manha, 
per  qu'  en  ira-m  son  mudat  mey  plazer; 
10        e  pus  que-m  vol  aissi-1  mort  dechazer, 

es  ben  razos  que  joya  me  sofranha. 

Joya-m  sofranh  e  dols  mi  vey  sobrar, 
e  no  trop  re  que-m  fassa  be  ni  pro, 
quan  mi  so  ve  del  bon  rey  d'  Aragó; 
15        ladoncx  mi  pren  fortment  a  sospirar 

e  prezi-1  mon  tot  atrestant  quom  fanha, 

quar  ylh  era  francx,  humils,  de  paucx  motz 
e  de  grans  faitz,  si  que  sobre-ls  reys  totz 

que  hom  haya  ia  trobatz  en  Espanha, 
20        era  plus  altz  per  valor  conquerer; 
e  pus  que-1  reys  tant  sabia  valer, 

razos  requer  que  totz  le  móns  se-n  planha. 

Totz  le  móns  deu  planher  e  doloyrar 
la  mort  del  rey  per  drech  e  razo, 

25        quar  anc  prínceps  negus  melher  no  l*o 
el  nostre  temps  de  sa  ni  de  la  mar, 
ni  tant  aya  fach  sobre  la  gent  canha, 
ni  tant  haya  eyssausacla  la  crotz 
on  Jhesus  Cristz  fou  pausatz  per  nos  totz. 

30    Ay!  Aragos,  Cataluenha  e  Serdanha 
e  Lerida,  venetz  ab  mi  doler, 
car  ben  devetz  aitant  de  dol  aver 
cum  per  Artus  agron  silh  de  Bretanha. 

Ges  Bretanha  no-s  pot  enquers  calhar 


(1)    G-rundiss,  299,1 

Ms.:  C. 

Appel,  Prov.  ined.,  193, 
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35        que  no-s  planlia  per  un  rey  que  ac  bo; 

ayssi  planh  yeu  son  cors  e  sa  faysso 

e-1  avinent  aeulhir  e-1  parlar 
del  noble  rey,  si  que  pels  liuelhs  si  banha 

tota  ma  fatz  aissi  com  si  era  dotz, 
40        car  ylh  era  vayselhs  complitz  de  totz 
bos  ayps.  E  reys  c|tii  tans  de  bes  gazanha 

*'ii  sa  vida,  deu  portar  e  tener 

après  sa  mort  corona,  per  dever, 
ab  si  una  et  autra  que-ns  remanha. 

45        La  corona  que-ns  rema,  figurar 

se  deu  ayssi,  qui  drechamen  la  espo: 

per  lo  cercle  qui  torna  de  viro, 

se  deu  bona  fama  significar, 
50    pels  traversiers  valors  ab  sa  companha, 

pels  quatre  claus  qui  la  fermon  de  sotz, 

.1111.  vertutz,  per  que  resplan  reys  totz, 
so  es  mercès  cuy  drechur'  acompanha, 

e  largueza  ab  natural  saber, 

l' altra  so  es  karitatz  ab  esper 
55    e  fes,  que  res  no  destruy  ni  gavanha. 

MortZ,  pus  no'  t  puesc  destruyr'  e  gavanhar 
ab  cruzels  faitz,  se  vals  ab  brau  sermó 
te  vuelh  maldir,  quar  m' as  le  cor  felho 

fait  per  totz  temps,  quar  say  venguist  trencar 
60    1'  arbre  don  ey  gran  raso  que-n  complanha; 
e  te,  vida,  no  pretz  mays  una  notz, 
quar  t'  as  layssat  tolre-1  melhor  de  totz 
qu'on  sabia,  per  qu'est  d' avol  baganha, 
quar  la  on  tu  mais  deurias  poder, 
65        layssas  tostemps  ton  alt  no...  prémer 
a  la  vil  mort,  cuy  Jhesus  Critz  contranha. 

En  l'an  milè,  qui  ben  los  sap  costar, 
que  Jhesus  Critz  pres  encarnatio, 
.CC.  e  mays  .LXXVI.  que  so, 
70        le  reys  Jacmes  el  setè  kalendar 

d'  agost  feni;  donc  preguem  que  s'  afranha 
Jhesus  a  lui  e-1  gart  del  prevon  potz 
on  Dieus  enclau  les  àngels  malvatz  totz, 
e-lh  do  los  gauchz  en  que  l'arma-s  refranha, 
75        e-1  corone  e-1  fassa  lay  sezer 

en  selh  regne  on  non  a  desplazer, 
car  aitals  locx  crey  que  de  lay  se  tanha. 
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A  tota  gens  don  eyssempl'  en  paucx  notz: 
le  reys  Ja  emes  es  apelatz  per  totz 
80    e  Dieuz  a-1  mes  ab  BStnt  Jacm'  en  companha, 

qnar  1'  endemà  de  Sant- Jacmes  per  ver 
le  reys  Jacmes  t'eni,  qn'a  dreyt  dever 
de  dos  Jacmes  dobla  festa-ns  remanha. 

.Matieus  a  fait  per  dol  e  per  corrotz 
85        son  planh  del  rey  qu'  anava  mays  que  totz 
les  altres  reys,  e  que  totz  hom  se-n  planha, 

e  que-1  sieus  noms  puesqua  el  mon  remaner, 

e  que-1  puesca  dels  filhs  del  rey  aver 
89     e  dels  amiexs  plazers  en  que-s  refranha. 

Al  costat  de  tots  aquests  poetes,  sense  que  a  cap  d'  ells  se  pugui 
comparar,  n'hi  ha  un  altre  qui  be  mereix  lo  nom  de  Trovador  del  Rey 
Jaume:  es  En  Cerveri  de  Gerona,  lo  poeta  de  cambra  del  Conqueridor 
y  de  son  fill  En  Pere,  lo  qual  ni  en  una  sola  de  les  seues  120  poesies 
conservades  dexa  de  referir-se  a  T un  o  a  1' altre  d'aquells  personat- 
ges, sinó  a  tots  dos.  Aquesta  circunstancia  que-1  fà  merexedor  d'un 
estudi  apart  y  la  d'  estar  preparant  ab  lo  Sr.  Massó  y  Torrents  l'edició 
crítica  complerta  d'aquell  poeta,  m'  obligan  a  no  fer  més  que  nome- 
nar-lo en  la  present  comunicació. 

Lluís  Nicolau  y  d'Olwer. 


Fundación  del  Real  Monasterio 

de  monjes  cistercienses  de  Santa  Maria 

de  Benifazà 


INTRODUCCIOX 

Que  sea  Don  Jaime  I  el  Rey  de  mas  celebridad  y  el  unís  grande  de 
entre  Los  Monarcas  de  la  Corona  de  Aragón,  todos  lo  conftcsan. 
Guerrero  invicto,  legislador  sapientísimo,  polítieo  sagaz,  conquistador 
animoso  y  padre  de  sus  pueblos  le  proclaman  cuantos  han  estudiado 
la  trama  de  su  vida  y  han  comprendido  su  obra  incomparable. 

Mas  conl'esemos  también  que  antes  que  eso  y  sobre  todo  eso  l'ué  el 
hombre  de  fé,  eristiano  modelado  según  el  Evangelio,  cuyas  palabras, 
obras  y  empresas  nacieron  al  calor  de  su  encendida  caridad,  f'ueron 
impulsadas  por  su  celo  por  la  glòria  de  Dios  y  perfeccionadas  por  una 
confianza  y  abandono  en  la  Providencia  Divina  que  sobrepuja  todo 
encomio  y  nos  causa  admiración. 

En  el  proemio  de  su  Crònica  nos  revela  la  estrella  misteriosa  que 
guió  los  pasos  de  su  vida,  la  Fé,  y  recorriendo  sus  pàginas  se  admira 
al  hombre  de  espíritu  de  profeta,  corazón  patriarcal  y  alma  de  apòs- 
tol. Su  oración  tiernísima  en  el  peligro  de  naufragio  yendo  a  la  con- 
quista de  Mallorca,  llena  de  unción  y  misticismo  eristiano,  parece  un 
trozo  arrancado  de  las  mejores  pàginas  de  Santa  Teresa  ó  de  San 
Juan  de  la  Cruz.  Así  dice :  «Ajudaume,  si  a  Vos  vé  a  plaer,  en  aquest 
tan  gran  perill,  que  tan  bonfet  com  jo  he  comensat  no-s  puga  perdre. 
car  no  1  perdria  jo  tan  solament,  puix  Vos  lo  perdriau  majorment. 
com  jo  vaig  en  aquest  viatge  per  exaltar  la  fé  que  Vos  nos  haveu  do- 
nada, y  per  baxar  y  per  destruir  aquells  que  no  crehuen  en  Vos». 

La  Fé  caracteriza  a  Don  Jaime.  y  à  la  luz  de  esa  virtud  cristiana 
sobrenatural  se  formó  el  guerrero  invicto.  el  sapientísimo  legislador, 
el  vidente  polítieo;  ella  guió  al  conquistador  afortunado  y  mejor  aun, 
providencial,  y  modelo  su  corazón  de  padró  de  sus  pueblos. 
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